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NOTICIAS OFICIALES DEL RIPA COUNCIL 

Dimisión de dos miembros del Ripa Council 

Queremos haceros saber que dos miembros del Ripa Council se retiraron al comienzo de este año: 
Sebastian y Jeroni. Les damos las gracias por el apoyo que nos han dado, por las muchas horas 
felices de trabajo duro en equipo y por los – muy de vez en cuando – momentos de ocio feliz. 

Irene, Heinz y yo que permanecemos en el Consejo, nos sentimos desafortunados por esta 
situación. Estábamos muy felices de poder trabajar todos juntos. Cada uno de nosotros tenía su 
responsabilidad y nos complementabamos muy bien los unos a los otros. 

Pero… trabajar en el Ripa Council, y en Ripa en general, requiere mucho de uno mismo….y 
eso, a largo plazo puede llegar a agotar.

Por lo tanto, la situación ahora es bastante difícil y trataremos de seguir de la mejor manera 
posible mientras esperamos a los sustitutos. 

Nos sentimos muy afortunados y agradecemos profundamente a Georg el haber aceptado 
trabajar con nosotros provisionalmente en algunos puntos cruciales referentes a la comunicación 
y para el RIC y su recaudación de fondos.

— Béatrice para el Consejo de Ripa 

Retiro de verano internacional Ripa en Alemania 

El Retiro de verano internacional Ripa en Alemania 2010 marcará la celebración de la 1 ª déca-
da de la Sangha Europea Ripa, junto con los tres Maestros Ripa. Importantes transmisiones del 
Linaje Ripa, las Tres Raíces incluyendo algunas preciosas transmisiones de los Nuevos Tesoros, 
serán impartidas por el cabeza espiritual supremo del Linaje Ripa, Su Eminencia Terton Namkha 
Drimed Rinpoche. 

El Ripa Council organiza y ofrece esta oportunidad tan especial de recibir transmisiones de 
Dharma, incluyendo las nuevas Termas descubiertas por Su Eminencia, y las instrucciones prác-
ticas para los practicantes más experimentados, así como para los recién llegados. 

Este será un encuentro auspicioso muy especial, que se repetirá cada año, esperamos que 
junto con la muy auspiciosa presencia de los tres maestros del linaje Ripa. 

Quien no pueda asistir en persona tendrá la posibilidad de enviar su nombre y una ofrenda 
para las ceremonias específi cas. 

Sitio Web: www.ripa-international.com 

Hace muchos años que estamos viendo la manera de unifi car los diferentes sitios web bajo un 
mismo paraguas. Debido a la falta de mano de obra y de conocimientos prácticos no se ha podido 
llevar a cabo realmente. 

Ahora que es el momento en que muchas cosas empiezan a ser de carácter internacional, 
el Ripa Council junto con Ripa Ladrang han comenzado a realizar esta misión. Aunque la posición 
del responsable de comunicación está huérfana en este momento, el trabajo sigue adelante!! 

Próxima reunión internacional de Padma Ling y del Ripa Council 

La próxima reunión tendrá lugar en Suiza en el futuro RIC (Berna). Cada comisión de Padma Ling 
delegará en 2 personas que se unirán a la reunión. Fecha: del 10 al 11 de Abril de 2010. 

Os haremos un informe en un próximo boletín. 
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Siguiente fi n de semana Internacional de la Shanga en Suiza

La reunión de la Sangha de Mayo 2010 se ha cancelado por varias razones. En primer lugar 
Lama Tenzin sólo estará disponible a partir de octubre debido a cambios en su programa y por 
las difi cultades para obtener su visa a tiempo (ya tendremos ocasión para conocernos durante 
la visita de Sey Rimpoché en primavera, pues no se ha previsto nada para el otoño 2010) y por 
último, pero no menos importante, alimentamos la idea de que podría tener lugar en nuestro 
futuro Centro Europeo, Berna / Ried en Suiza! 

Así que, por favor, reserva la fecha de 24/25 de octubre de 2010. Más adelante llega-
rán más detalles. 

PROGRAMAS 2010 

Sey Rimpoché en Suiza del 3 al 5 junio 2010 

Siguiendo los consejos de Gyetrul Jigme Rinpoche, Padma Ling Suiza invita al nieto del gran ma-
estro Shakya Shri, para realizar un retiro POWA en Zug, Suiza. 

El retiro comenzará el viernes 4 de junio y fi nalizará a lo largo de la tarde del domingo con 
esperemos, muchos signos positivos después de la práctica POWA. Esta práctica del yoga tántri-
co es de muy difi cil accesibilidad en Occidente. Sey Rimpoché es conocido por ser un poderoso 
maestro de grandes habilidades para orientar a los practicantes de Dharma. 

El retiro se llevará a cabo en la sede principal de la Fundación Ripa. Las plazas son limita-
das, por lo tanto no esperes e inscribete para este evento tan extraordinario. Más información 
disponible en nuestro sitio web: www.padmaling.ch 
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Retiro de verano Internacional Ripa en Alemania 

La primavera ya está aquí y poco después ya será verano. Del 1 a 21 agosto 2010 se llevará a 
cabo el retiro de verano en Horn - Bad Meinberg. Se puede asistir al retiro por semanas (del 1 al 
7 de agosto / del 7 al 14 de agosto y del 14 al 21de agosto.) Mira el programa detallado.

Fecha: 01.08.2010 – 21.08.2010
Luga: Seminarhaus Yoga Vidya  
 Wällenweg 42, 32805 Horn-Bad Meinberg, Germany, www.yoga-vidya.de

1. semana: 01.8.2010 – 07.08.2010 
 Ngon Dro, Shiné, ceremonia de purifi cación del agua 
2. semana: 07.8.2010 – 14.08.2010  
 Hayagriva, puja de fuego de enriquecimiento de Guesar
3. semana:  14.08.2010 – 21.08.2010  

Dos programas paralelos, donde cada participante está invitado a participar 
en sólo uno de los dos 
Programa 1: Dos pares de Nyung-Ne, otra práctica y las instrucciones (se 
concretarán más adelante) 
Programa 2: Tsa Lung, y las transmisiones especiales Dzogchen 
de su Eminencia Namkha Rinpoche. 

Los requisitos mínimos para participar en el programa 2 son haber terminado 
los Ngondro Ripa o haber participado en al menos un retiro Dzogchen Ripa
Para ambos programas: Puya Bardo Shitro, Ceremonias de larga vida de los 
Maestros, Ceremonia de luces de dedicación. 

Padma Ling Alemania habla sobre el Retiro de Verano Internacional Ripa

Queridos amigos, 
Nuestro primer retiro de verano en común será en agosto de 2010 en Alemania y contará con la 
presencia de los tres Maestros del Linaje Ripa. 

Hasta el verano pasado nadie de la Sangha alemana había pensado ni por un minuto que 
el pequeño puñado de gente que somos fuera capaz de organizar un evento así. Pero entonces, 
a fi nales de agosto del año pasado, cuando regresamos de los retiros en los diferentes países, 
tuvimos claro, que no habría retiro de 2010, si no aparecía nada enseguida. 

Así que consultamos un banco de datos con varios cientos de casas aptas para llevar a cabo 
seminarios y al fi nal quedó una sola casa que cumplía con todas nuestras peticiones: alojamien-
to y Gompa con capacidad para 300 personas, con instalaciones apropiadas para los maestros, 
precios razonables y – libre en el momento solicitado. 

Lo que vimos en nuestra primera visita allí, no era realmente a lo que estábamos acostum-
brados en retiros anteriores, en lo que se refi ere a la arquitectura principalmente. La casa se si-
tua en un hospital y complejo de salud construido en los años sesenta y setenta. Después de que 
se abandonara, la gente de yoga, que dirige el lugar ahora, pudo conseguirlo muy barato. Puesto 
que tiene unas dimensiones enormes, lo alquila por partes a otros grupos – como a nosotros. 
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Después de haber superado el shock inicial, fuimos capaces de apreciar las posibilidades que 
ofrece el lugar. Gompas de diferentes tamaños, varias salas de reuniones, habitaciones de buen 
nivel y la comida es biodinámica. Al fi nal, la simple idea de que era „o este o ninguno“ nos hizo 
tomar la decisión más fácilmente. Así que fuimos a por ello. Y después de que Rinpoche aceptara, 
lo reservamos. Ahora, después de que hemos encontrado el sitio, es tu turno de llenarlo de vida! 

Nos gustaría pedir a cada Sangha que designe personas para Dharmaseva, Lamaseva y 
Karmachakra para formar un equipo internacional. Por favor, pónte en contacto con los Comités 
de Padma Ling de tu país si deseas formar parte de alguna de las 3 secciones. 

Este proyecto común en el que tendremos que trabajar nos da la oportunidad de unirnos 
y crecer juntos un poco más. 

Estoy profundamente convencida de que no tendremos un Centro Europeo si previamente 
no lo hemos creado en nuestros corazones. 

Una vez construido en nuestros corazones, es sólo un pequeño paso para construirlo desde 
las piedras. Vamos a construirlo juntos con profunda devoción a los Maestros y con el corazón 
lleno de amor! 
Vuestra en el Dharma

— Manuela (Presidente de Padma Ling Alemania)

Queridos amigos de la sangha, 
Soy el tesorero y miembro de la junta de Pad-
ma Ling Alemania. 

El retiro nos ofrecerá un anticipo de lo 
que serán los futuros retiros en nuestro Centro 
Internacional Ripa. Esta vez la mayoría tendre-
mos que hacer un largo viaje. 

Además, este retiro está organizado por 
el Consejo de Ripa y por Padma Ling Alemania, 
en estrecha colaboración con los otros Padma 
Lings. Vuestra participación y vuestro apoyo 
activo serían maravillosos – pues permitirá 
que se desarrolle y que crezca nuestra Sangha 
en comunidad. 

Punto importante: es muy importante 
que os registreis pronto, como muy tarde a 
fi nales de mayo de 2010 porque nuestra es-
trategia a la hora de hacer la reserva del alo-
jamiento en el centro donde se desarrollará el 
retiro depende directamente de esas reservas. 
Por favor, ten esto en cuenta! 

Ya estoy deseando que lleguen esas tres se-
manas de retiro en Horn - Bad Meinberg!

  — Peter
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PROGRAMAS Y EVENTOS DEL PASADO 

Noticias de nuestra columnista india 

Sí, amigos míos – aquí estoy de vuelta otra vez en Bhubaneswar, India, después de ocho horas 
de viaje incluyendo un picnic en el lago Chilika, el mayor lago de agua salobre en Asia, una re-
serva natural para las aves y delfi nes que permanecieron en su escondite cara a la multitud –, 
pero antes de todo esto, me gustaría contaros todo lo que pasó allá en el monasterio … 

Su Santidad el Dalai Lama llegó con alas a través del aire. Ya estábamos todos preparados, 
como si fuéramos la guardia de honor a lo largo de todo el camino que Su Santidad tenía que 
recorrer para llegar al monasterio. Nos emocionamos cuando oímos que llegaba el helicóptero. 
Sólo el tiempo sufi ciente para tomar la posición correcta y unos minutos más tarde el gran Am-
bassador blanco – tan típicamente indio (para los que ya conoceis este coche) – pasó retumban-
do a nuestro lado fl anqueado por guardaespaldas corriendo a su lado. 

Llegaron al patio del monasterio, mientras, nosotros teníamos que mostrar nuestras iden-
tifi caciones y pasaportes porque el comandante de la policía era muy, muy estricto. Una breve 
llamada telefónica suavizó este procedimiento y – unas horas más tarde, al fi nal de la tarde 
– el control pasó a ser algo más bien simbólico. Los guardias estaban sentados, hablando y es-
cuchando algo de música con sus teléfonos móviles, sus viejas armas aposentadas en un rincón 
y a todo el mundo se le permitía entrar y salir „ad libitum“ … Los soldados que estaban apostados 
en los tejados parecían estar muy relajados. 

Durante este tiempo SS. el Dalai Lama ofreció conferencias y enseñanzas. Los reporteros 
de TV y los periodistas se empujaban unos a otros. Nuestro cámara francés, Eric, un recién 
llegado no budista, ascendió a un pináculo para tener una completa panorámica de la escena 
Creo que él y Noelle nos obsequiarán con una excelente película. Yo también fi lmé mucho, casi 
tanto como Axel que sujetaba su cámara fi rmemente en medio de la multitud que se comportó 
de forma civilizada y relajada. 

Mientras SS el Dalai Lama visitaba algunos stands estuvimos muy cerca de é, se podría 
decir que a uno o dos metros y puedo decir que recibir una sonrisa de su Santidad te hace sentir 
realmente bien. 

Se alternaron las danzas con las enseñanzas e incluso con algunas contribuciones loca-
les de la cultura Oria. Todo era realmente fotogénico. Pronto editaremos una selección de 600 
 instantáneas en la web de Padma Ling Francia. 

Los siguientes días estuvieron dedicados a las enseñanzas – desde luego siempre con la 
omnipresencia de los periodistas. Por cierto: Ayer mientras hacíamos zapping buscando una 
película de Bollywood, captamos un canal local de Orissa que presentaba un documental largo 
sobre el acontecimiento y tuvimos el placer de ver a nuestros amigos durante su corto momento 
de celebridad en TV.
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Volvamos a nuestro retiro, enriquecido por las enseñanzas del Rey Gesar, con preguntas y res-
puestas y también con la práctica. El retiro tuvo lugar sobre el hall principal del santuario para 
no molestar a la comunidad de monjes en sus prácticas de meditaciones y rituales. La terraza de 
la parte superior del templo ofrece una vista panorámica espectacular de las colinas y los cam-
pos. Puedo afi rmar: nadie olvidará nunca esta bella panorámica del húmedo paisaje a las 6 de la 
mañana bajo un cielo lleno de estrellas como Orión, con Marte y una luna inclinada. 
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Algunas invitaciones para cenar alegraron mucho nuestra estancia. Axel mezcló el ambiente con 
unas deliciosas cenas, especialmente una en casa de una mujer joven que conozco desde hace 
muchos años y que fue apadrinada por nosotros. 

La mayoría de los Tibetanos son granjeros. Este año me di cuenta de que los campos de 
los alrededores de la población han mejorado mucho … y que todo es orgánico… ¿comprendéis 
mi alegría? Desde luego no olvidamos apadrinar algunas personas mayores y monjes que aun no 
tienen sufi cientes recursos económicos. 

Rimpoché ha anunciado ofi cialmente que se ha encontrado un lugar en Suiza para el centro 
Ripa Internacional. Pasamos toda una tarde rompiéndonos la cabeza para desarrollar ideas para 
poder fundarlo rápida y efi cientemente. Fue una tarde agradable – entusiástica y productiva – 
con muy buenas ideas.
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Así pues éstas son las palabras de nuestra columnista india descendiendo del nirvana y muy 
contenta con su estancia, y con nuestros colegas de Rusia que se ofrecieron para hacer servicio. 
Todo sucedió sin agitación, aun cuando la información cambiaba a menudo así como el programa 
de entrevistas con Rimpoché ya que él supervisaba toda la organización. Por tanto nos adapta-
mos plácidamente siguiendo los principios budistas. 

He aquí las ultimas noticias, con amor y hasta pronto!

— Sylvie,, Presidenta de Padma Ling Paris
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Siddharta à Doha

Dadas las circunstancias muy auspiciosas y casi milagrosas, el show de marionetas de sombras 
chinas „La vida del Príncipe Siddharta, un destino extraordinario“ se representó hasta ocho 
veces, – cuatro veces en inglés y cuatro veces en lengua árabe – en Doha, la capital de Qatar, el 
país más rico del mundo. 

¿Cómo es posible que en un país islámico esta representación fuera una de los 6 shows 
escogidos por el gobierno de Qatar de entre más de 200 propuestas para un festival de teatro en 
la calle?, –es decir, por el jeque que gobierna el país.

Sin embargo sucedió, y el teatro de sombras chinas que nació de los consejos, ánimos y 
bendiciones de Jigme Rimpoché se representó esta semana en el centro de Doha, en medio de 
ruidos de martillos que trabajaron día y noche, las voces de los Imanes recordando a los creyen-
tes la hora de las oraciones, los tambores de otras compañías de teatro y las idas y venidas de 
la gente: Jeques vestidos de un blanco impecable con sus esposas con velos negros, y turistas y 
extranjeros de todo el mundo, que trabajan en el país atraídos por sus riquezas. 

Así que ¿quiénes vieron realmente la representación? ¿cómo siguieron la historia del extra-
ordinario destino del Príncipe Siddharta, que ha cambiado desde hace casi 2500 años la vida de 
tanta gente … incluyendo nuestras propias vidas? ¿Quién escuchó realmente las cuatro nobles 
verdades? 

Ciertamente, los niños son iguales en todo el mundo. Se sentaron en la alfombra roja 
enfrente del teatro y animaron a „su“ héroe Siddharta de la misma manera que los pequeños 
monjes en la ceremonia de Apertura en Orissa, donde se ofreció una versión tibetana de la obra, 
hace solamente un mes. Pero una cosa sí es cierta. El Dharma estuvo presente en Qatar esta 
semana. 

P.D.: „La vida del Príncipe Siddartha, un destino extraordinario“ es un producto local de 
marca Padma Ling“, un teatro de sombras chinas representado por la compañía „Theater Tangen-
te“ (Carlo y Ursula) con un fondo de acuarelas de Didier Bayle y las voces en off son en su mayo-
ría de gente de la Sangha de Padma Ling y Shambala. Cuenta la historia del Príncipe Siddartha, 
que se convierte en el Buda en forma de cuento de hadas, pero respetando la autenticidad de su 
vida y las enseñanzas de Buda. 

La representación fue aplaudida por Jigme Rimpoché y su familia así como por el Sakyong 
después de su representación en Orissa en 2009; De momento la representación está disponible 
en francés, inglés, alemán, italiano, español, catalán y en lengua árabe. Existe la posibilidad de 
grabarla en otras lenguas.

 Si los miembros de la sangha quisieran organizar representaciones el 50% de lo 
recaudado sería para el centro europeo. 
Para más información por favor contactar con Carlo y Úrsula 
Tel 0033 (0) 329893023 Email: carlo.ursula@nordnet.fr — Carlo et Ursula, Francia
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PROYECTOS

Proyectos Ripa Humanitaria 

Sorteo de una tanka de Hayagriva (Tam-
drim) 
Queremos invitarte a participar en el sorteo 
de una bonita Tanka, Hayagriva (Tandrim), la 
principal Yidam del Linaje Ripa. La Tanka mide 
aproximadamente 1,5 metros y fue confeccio-
nada en Nepal para esta ocasión específi ca, 
inspirada en un cuadro extraído de las pinturas 
del Monasterio Rigon Thubten Mindrolling en 
Orissa. 

Esta Tanka lleva las bendiciones de los 
retiros guiados por Gyetrul Jigme Rimpoché de 
Hayagriva Yidam el pasado verano en Banyo-
las, España y en Fondjouan, Francia. 

La recaudación de este sorteo se dedi-
cará a la compra de armarios para equipar los 
dormitorios de los monjes en el nuevo monas-
terio construido en Orissa. Cada armario cues-
ta 100 Euros, ¡de ahí la necesidad de vender 
muchos tickets para el sorteo! 

El sorteo se tenía que celebrar en la pró-
xima Pascua pero como no hay retiro de Sema-
na Santa este año, el sorteo se ha pospuesto 
para el retiro del próximo verano en Alema-
nia. Se venderán los Tickets de dos en dos y 
costarán 10 Euros. 

Abajo damos los detalles de la cuenta para enviar vuestras donaciones:

BANCAJA, ofi cina c/. Balmes, Barcelona
SWIFT DE BANCAJA: CVALESVVXXX
IBAN ES90 2077 0853 7316 0068 1330

Una vez hecha la transferencia, por favor mandad un email a ripa humanitaria@gmail.com de-
clarando el importe de la transferencia, con vuestro nombre, número de teléfono y dirección de 
email para ponernos en contacto con vosotros en caso de que ganéis. Os animamos a tomar 
parte en este proyecto. También podéis colaborar dando dinero para pagar un armario, dos ar-
marios, tres armarios, e incluso hasta cien! 

Una organización de proyectos Ripa Humanitaria 
En conformidad con los deseos de nuestro Maestro, el fi n de los proyectos Ripa Humanitaria es 
funcionar como una sola entidad con diferentes sucursales en cada país. Por tanto, invitamos a 
todas las Delegaciones de Ripa Humanitaria a participar en este proyecto para comunicar esta 
información a sus miembros y recolectar fondos a través de las cuentas de sus países respecti-
vos. Os damos las gracias profundamente por vuestra generosidad y esperamos tener noticias 
vuestras! 

— Begoña, (Proyectos Ripa Humanitaria, España)
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Nuevo Proyecto del Monasterio Rigon y Estupa en Jeerang, India 

El monasterio recientemente construido en el pueblo de Jeerang ya está dando varios frutos bené-
fi cos: su construcción favoreció la creación de una escuela que ofrece a la vez formación escolar y 
práctica, artesanías y artes fi losófi cas – e hizo posible abrir una pequeña clínica médica que per-
mite encontrar trabajos a la gente local cerca de sus casas lo cual favorece la integración social. 

El Monasterio y la Estupa a la entrada de Jeerang, muestran las notables habilidades ar-
tesanas de la tradición antigua y a la vez también están realizados según un trabajo moderno 
concreto. Esta fascinante alianza parece que cada vez atrae a más turistas de todo tipo de 
corriente religiosa. Especialmente la gran estátua de Buda – que de hecho parece ser la mayor 
estátua de Buda en todo Orissa – que se está convirtiendo en punto de creciente interés. Es de 
sobra sabido que en el primer milenio esta región fue capital en el mantenimiento del budismo 
mahayana, una tradición que sigue practicándose tanto en el Tíbet como en el exilio. Las autori-
dades locales encargadas del departamento de Turismo se están planteando designar este lugar 
atracción turística de interés.

— Heinz, Ripa Council

Al refl exionar sobre el signifi cado de la Stupa, recuerdo que ésta simboliza la naturaleza ilumina-
da de la mente de Buda y que sus detalles arquitecturales de sus unidades nos recuerdan los 
lugares y acontecimientos importantes de su vida.

Y pensar que al contemplar y circunvalar la stupa, las bendiciones de los Budas recaerán 
sobre todos los seres… y pensar que podremos tener un lugar así en el corazón de Europa… Que 
buen augurio!

— Amrit

Transcripción de las enseñanzas –
 producción de publicaciones e instrucciones de la práctica.

En los retiros europeos de verano del año pasado Jigme Rimpoché pidió a sus estudiantes que 
elaborasen una cantidad de publicaciones e instrucciones para la práctica, basándose en las en-
señanzas que impartió en diferentes lugares el año pasado. Muchos de nosotros hacemos Ngön 
Dro como práctica diaria regular y celebramos las pujas del Buda de la medicina, del Rey Gesar, 
Yeshe Tsogyal y Guru Rimpoché. Sin embargo todavía nos falta material escrito que nos ayude a 
refrescar la memoria y sirva de soporte para los estudiantes más „antiguos“ y los nuevos. Por lo 
tanto es de vital importancia que trabajemos juntos para elaborar una guía completa. 

Jigme Rinpoche ha fi jado como prioritarias las transcripciones de sus enseñanzas sobre: 

1. Sanación– enseñanzas del Buda de la Medicina.
2. Ngön Dro 
3. Yeshe tsogyal 
4. Rey Gesar 
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Ya se han dado los primeros pasos:
El Proyecto del Punto Azul: Este proyecto tiene como objetivo producir folletos que traten 
del vasto tema de la sanación física y mental. Se dirige a un público laico actual interesado en 
el tema con objeto de que ésto benefi cie su vida diaria de diferenes maneras. En un principio el 
proyecto no toca el tema de la práctica, pero se espera que puedan elaborarse instrucciones más 
adelante. 
 
Ya se han publicado 3 folletos con los siguiente títulos: 
– Drala, Caballo de viento y Fuerza vital (Viena 2009); 
– Sanando el mundo en el que vivimos: 
   Ser sinceros con nuestras emociones (Karlsruhe 2009,la Sabiduría de las cinco familias); 
– Sanando el mundo en el que vivimos: 
   Proteger el medio ambiente y a aquellos/as que nos rodean.

Se irán publicando futuros folletos cada 1–2 meses.
 
Coordinador del proyecto: Alexandra (Shambhala Francia) 
Equipo de trancripción actual de la Sangha de padma ling: Monika (PL Germany), Carey 
(PL miembro que vive en Nueva Zelanda), Vivian (Ripa Ladrang US), Cécile (PL Francia).: Angela 
(PL España traducción al español Spanish), Otros idiomas a especifi car. El enlace para la distri-
bución en Norte América es Katharina. 

El proyecto de los Ngön Dro: La elaboración de una guía de práctica de los Ngön Dro es prio-
ritaria. Como sabéis, Rimpoché quiere nombrar instructores para la Sangha que le ayuden a 
extender el Dharma y a crear armonía entre la Sangha. 

Siguiendo las instrucciones de Rimpoché los dos retiros de Ngön Dro de Corps/Francia del 
2006/2007 y 2007/2008 se transcribirán en su totalidad … La transcripción existente del retiro de 
Ngön Dro de Friburgo/Alemania servirá de documento base y se ampliará con las instrucciones 
de Corps. 

Coordinador de las transcripciones de Ngön Dro: Angela (PL España) 
Equipo de traducción: Christine (PL Francia), Frances (PL Francia/U.K.), 
Imma, Enara, Mª Luisa (PL España)

Irene (PL España) está transcribiendo las enseñanzas que impartío en España su Eminencia Na-
mkha Rimpoché al español. 

Puyas de Yeshe tsogyal y Rey Guésar:
El trabajo aún no ha comenzado. Todavía hay que establecer los equipos de traducción de 
las Puyas. Aquellos estudiantes con un buen dominio del ingles y conocimiento informático que 
están interesados en formar parte del mismo deberán contactar con Irene:
irene.berger@t-online.de

Equipo editorial: Las transcripciones en inglés servirán de documento básico al que proseguirá 
un trabajo editorial para elaborar la guía práctica del estudiante. Por esta razón necesitamos 
crear un equipo editorial internacional que elabore un material escrito con una estructura común. 
Todos los que deseen participar en este proceso deberán dirigirse a Irene (ver e-mail arriba). 
La instrucciones que se editen serán traducidas a las distintas lenguas. Aquellos miembros de la 
Shanga que deseen colaborar en el equipo editorial deberán contactar con Irene.

— Irene, Ripa Council
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website www.ripa-international.com 

Desde hace varios años se viene barajando la idea de confeccionar una única página web con-
junta que aglutine las distintas pág. web ya existentes. Finalmente el Ripa Council ha decidido 
ponerlo en práctica.

De nuevo, la responsabilidad recae en los propios integrantes del Ripa Council. Afortuna-
damente contamos con Tobias, el nuevo especialista web de Suiza que dedica su trabajo al linaje 
Ripa. Tobias se desplazó y se encargó de transformar la página suiza de Padma Ling con mucho 
entereza y fl exibilidad. La tecnología CMS se basa en la fuente tecnológica abierta de Joomla 
que permite la división de diseño y contenido. Es muy práctica e importante para una gestión de 
futuro: por un lado está el aspecto relativo al diseño, siguiendo las indicaciones del diseño corpo-
rativo Ripa (actualmente en proceso– ver abajo) y por otro varios responsables de contenido se 
encargan de secciones como RIC, Ripa humanitaria, los padma lings nacionales etc …

El Ripa Council comenzó el proceso de unifi cación de las distintas páginas web con Alan. 
Primero se lleva a cabo a nivel conceptual. En breve albergaremos las distintas páginas web de 
las distintas organizaciones nacionales y proyectos existentes. Se desarrolarán sinergías y nues-
tra identidad Ripa irá viento en popa. Mientras el diseño corporativo esté en fase de desarrollo 
la actual página web servirá unicamente como soporte informativo. El diseño se adaptará tan 
pronto como sea posible.

 

Identidad corporativa y diseño corporativo. 

Sebastian le pidió a Karl Leiter, diseñador profesional alemán y estudiante de Shambala que di-
señase el logotipo y el diseño corporativo (DC) siguiendo las indicaciones de Gyetrul Jigme Rim-
poché. Actualmente Rimpoché está revisando el proyecto. Esperamos poder presentar el nuevo 
logotipo en la próxima „edición especial“ del boletín Ripa.

Helen, de Suiza, tendrá la gentileza de seguir trabajando en este importante proyecto de 
diseño e identidad corporativa. Con su presencia contamos con una profesional de talento en la 
Sangha. 

 — Georg (Coloborador del Ripa Council) 

NOTAS A PIE DE PAGINA

Centro Internacional Ripa en Suiza – recaudación de fondos 

Gracias a las muchas y excelentes aportaciones en lo que respecta a la recaudación de fondos 
del RIC – se publicará una „Edición especial“ del boletín Ripa en breve. Esperamos que para ese 
momento podamos ensamblar y organizar las estructuras y los colaboradores que faltan.

 La „Edición especial“ ofrecerá las ideas y sugerencias que surgieron de la tormenta de 
ideas que tuvo lugar en Orissa y en la que participaron casi ochenta estudiantes. Presentaremos 
los proyectos individuales existentes para la recaudación de fondos que son muy sugerentes.
También estamos trabajando en los materiales para presentar el CRI en una página web especial 
y en un folleto informativo. Michéle de París se las ingenió para presentar opciones de importan-
tes reducciones de impuestos para donaciones en paises de la UE además de transferencias de 
Suiza. Con suerte también podremos presentar el equipo internacional de recaudación de fondos. 

Como nos convertimos en una gran familia internacional los procesos más normales se 
hacen más complejos: tenemos que comunicarnos en 5 idiomas para incluir a todos los paises 
y tenemos que encontrar personas que tengan las habilidades necesarias adecuadas además de 
tiempo y una fuerte motivación….

El Ripa Council crea un enlace entre Jigme Rimpoché, sus proyectos y los diferentes Padma 
Lings y organizaciones Ripa mundiales. Los miembros del Ripa Council coordinan e inician todas 
las actividades: enseñanzas, retiros, agenda de los lamas, viajes, marketing, boletines página 
web, traducciones, edición de las enseñanzas, archivo, proyectos humanitarios, intercambio de 
información entre Ripa Ladrang y la Sangha de Rusia etc…

Por último y no menos importante: EL Ripa Council está directamente involucrado en esta-
blecer en Suiza nuestro último proyecto: El centro Ripa internacional (CRI).

Como ya habréis leido en la noticias ofi ciales de este boletín, el peso de esta responsabi-
lidad recae en dos valientes hermanas del Dharma, y en un hermano del Dharma.– Es increible 
comprobar lo que estos tres han logrado en los últimos meses. Trabajando como colaborador 
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para el Ripa Council he podido comprobar como Bea, Irene y Heinz están dedicando su tiempo y 
energía a todo el proceso ya en marcha. 

El proyecto CIR está todavía en camino.– Pero…llevamos retraso en la constitución de un 
equipo internacional responsable de coordinar e iniciar las distintas acciones nacionales e indi-
viduales para la recaudación de fondos. Todavía estamos buscando personas para completar el 
equipo. Ralf y Úrsula han prometido implicarse. Pero áún necesitamos a alguién de España y 
probablemente de Suiza.

Hablar de la recaudación de fondos es una cosa… pero! el verdadero reto está en llevarlo 
a cabo! Hemos comprobado que no existen personas en la Shanga que tengan el conocimiento 
y la experiencia necesarias para ello. Por lo tanto, el Ripa Council se propone reorzar el equipo 
internacional con un profesional experto en este tipo de retos.

El equipo internacional para la recaudación de fondos trabajará conjuntamente con los 
equipos nacionales. Esperamos poner en marcha esta actividad en la próxima reunión internacio-
nal de los miembros de la junta de Padma Ling y del Ripa Council de Suiza que tendrá lugar del 
10 al 11 de Abril 2010 en el terreno del futuro CIR cerca de Berna.

Aquellos que piensen: ¿ por qué no trabajan más rápido?, deberían preguntarse: ¿Cuál es 
mi contribución personal hasta la fecha…cómo puedo involucrarme?

Para terminar: El Ripa Council necesita vuestro apoyo. Por favor dedicar tiempo y energía 
y ofrece los mejor de tí– ahora!

— Georg (Coloborador del Ripa Council) 

Llamamiento a mandar vuestros artículos y fotos para el boletín 

 Una Sangha viva signifi ca: comunicar e intercambiar experiencias. Muchos de vosotros os ale-
gráis de comprobar que el boletín contiene mucha información e informes de los progresos y 
proyectos. Nos sentimos orgullosos de formar parte de una organización Ripa ascendente. Todos 
deseamos que esto continue y que la actividad del Dharma del linaje Ripa fl orezca en todo el 
mundo.

Hay algo que podéis hacer. Es algo muy simple, pero si se une mucha gente impulsaremos 
la identidad Ripa.Por favor comunicar vuestras experiencias personales y acontecimientos del 
Dharma. Por favor enviad vuestros textos y fotos sin dudarlo a: newsletter@ripa-internatio-
nal.com.

 — Georg (Coloborador del Ripa Council)


